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Free Consultations for foreign residents
Administrative scriveners from the Fukuoka
Administrative Scrivener Association are available
for consultation on matters such as visas, residency
status, immigration procedures, and administrative
procedures. Consultations are free. Consulting time
is limited to 30 minutes per person. Consultation
details are confidential.

(How to Apply] If you would like to have a

consultation, please provide us with the following
information at the time of application:
(1) Your name
(2) Contact details
(Phone number/email address)
(3) Details of your problem
(4) If an interpreter is required

Buoi tw van mién phi ciia luit sw hanh
chinh cho cw dan ngudi nuwdc ngoai

Céc ban c6 thé nhan tu van vé cac van dé nhu visa, tu
cach luu tra, tha tuc di tri va cac thu tuc hanh chinh
tur cac luat su hanh chinh cua Hi€p hoi luat su hanh
chinh Fukuoka. Tur van hoan toan mién phi. Thoi
gian tu van danh cho 1 nguoi 1a 30 phit. Ching toi
dam bdo gitr bi mat.

[Cach dang ki)

Néu cac ban mudn duge tu van, hay cho chung t6i
biét nhiing thong tin sau vao liic dang ky.

(1) Tén cua ban

(2) bia chi lién lac (sé dién thoai, email)

(3) Van dé mudn dugc tu van (khé khin dang gip)
(4) C6 can nguoi thong dich hay khong?
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Libreng Konsulta sa mga Administratibong
Scrivener para sa mga dayuhang residente
Maaari kumunsulta sa mga administratibong scrivener
tungkol sa mga bagay tulad ng visa, status of residence,
proseso ng imigrasyon, mga prosesong pang-
administratibo, atbp. Libre ang magpakonsulta. Ang
oras ng konsulta ay limitado sa 30 minuto bawat tao.
Pananatilihing kumpidensyal ang mga detalye ng
inyong konsulta.
[Paano Mag-apply] Kung nais ninyong
magpakonsulta, mangyaring ibigay sa amin ang
sumusunod na impormasyon sa oras ng aplikasyon:
(1) Inyong pangalan
(2) Contact

(numero ng telepono / email address)
(3) Detalye ng inyong problema
(4) Kung nangangailangan ng interpreter
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Konsultasi Gratis untuk Orang Asing
Spesialis Prosedur Administrasi Tersertifikasi dan
Pengacara, Konsultan Asuransi Sosial Pekerja dari
Asosiasi Spesialis Prosedur Administrasi Tersertifikasi
Fukuoka (Fukuoka-ken Gyosei Shoshi Kai) melayani
konsultasi mengenai hal-hal, seperti visa, izin tinggal,
prosedur dan administrasi imigrasi, dll. Tanpa dipungut
biaya. Konsultasi terbatas 30 menit per orang.
Kerahasiaan terjaga.

[Cara reservasi)

Siapkan informasi berikut pada saat reservasi:

(1) Nama lengkap.

(2) Nomor telepon/alamat e-mail yang dapat
dihubungi.

(3) Detail masalah yang akan dikonsultasikan.

(4) Butuh penerjemah atau tidaknya.



